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CUMYJISLIAHI TA CHEHAPHI METO/IM1 HABUAHHSI AHIVIIMCHhKOI MOBH
Y NIJITOTOBII KYPCAHTIB CEKTOPY BE3INEKH: JOCBIJ MOJAEJTIOBAHHS
CUTYALIN KIBEP3AXHUCTY KPUTUUYHOI IHOPACTPYKTYPH

Y emammi oocniooiceno moxciueocmi ma nedazociyHuil NOMeHYian CUMYTAYIUHUX | CYEHAPHUX Memo0i68 HAGUAHHS
AH2NICbKOT MOBU Y Ni02omosyi (axisyie cekmopy be3nexu Ha NPUKIAOi MOOEII08AHH CUMYayill Kibep3axucmy Kpumui-
Hol ingppacmpykmypu. AkKmyanvricms memu 3yM0OG1eHA 3pOCMAHHAM POl Kibep3azpo3 y cy4acHoMmy 6e3nekogomy cepeo-
08U, @ MAKOJIC HEOOXIOHICMIO YOPMYBAHHS Yy MAUOYMHIX (haxieyie 30amHocmi 30iUCHIO8AMU NPOQPECiiiHy KOMYHIKAYIIO
AH2TIICEKOI0 MOBOIO 8 YMOBAX KIOePIHYUOCHMIB, KPU308020 Pedzy8aHHsl, MIdC8I00OMUOI ma MIJCHAPOOHOT 63a€MOOIT 8i0-
nogiono 00 eumoe cmandapmy STANAG 6001.

Y emammi obrpynmosano, wo mpaduyiiini ghopmu MOBHOI ni020mMoSKU He 3aedcou 3abe3neuyioms 6i0meopeHHs
CKIAOHOI OUHAMIKU PeanbHUX CryxcO08ux cumyayiil, xapakxmepHux 0is OiaibHocmi y cgepi Kibepbesnexku KpumuiHoi
inppacmpyxkmypu. 'V 36’a3Ky 3 yum 0codaugo2o 3navents Hadysaioms CUMYIAYIUHI ma CyeHapHi Memoou, sKi 00360-
JSIOMb IHMe2Zpysamu. MOGHY Ni020MOSKY 3 Npohecitinum KoHmexcmom i 3abe3neyumu (YHKYIOHAIbHE BUKOPUCTIAHHS
AH2ICLKOT MOBU SIK IHCIPYMEHMA Npogecitihol OisLIbHOCM.

Memoto cmammi € naykoge 0OIPYHMY8aANHA A AHANT3 eheKMUBHOCTNT CUMYIAYITHUX | CYEHAPHUX MEMOOi6 HAGUAHHSL
aHeniicbKOT MOBU Y ni020mosyi axieyie cekmopy Oe3nexku Ha NPUKIAol 3MiCMo8020 MO0V, NPUCBIYEHO20 KiDep3axuc-
my Kpumu4Hoi iHghpacmpykmypu, a maxkodxic 8USHAYEeHH IXHb020 NOMmeHyiany 0 hopmy8aHHs npoghecilinoi KOMyHiKa-
mueHoi komnemenmuocmi 6ionosiono oo cmanoapmy STANAG 6001.

YV medxrcax docnioscenns 30iticneno posmexcysanis NOHAMb CUMYIAYINIHO20, CYEHAPHO20 A POTbOBO20 HABUAMMHA,
SIKI pO3271SI0AIOMbCSL SIK I€EPAPXIUHO NOG SA3aHI, ale YHKYIOHAIbHO PI3HI Memoou npo@eciliHo OPIEHMOBAHO20 MOBHO2O
Hasuanns. [Ipedocmasneno docsio peanizayii memu « Tunogi amaxu npomu KpumuuHoi iHpacmpykmypu ma npakmuxu
peazyeannny y medxncax smicmosozo mooyias « 00’ exmu kpumuunoi inghppacmpykmypuy. IIpoananizoeano naguanvhi keticu,
noby008aHi Ha 3M00eIb0BAHUX KIDepIHYUOeHmax, ujo nepeddauanu UKOHAHHS 3a60aHb 3 NPOPeCiliHO20 ayoilo8anHsa ma
208OPIHHSL AHSTTUCHKOTO0 MOBOIO.

Vzacanoneni pesynomamu docuiodicenns 3ac6iouyoms, wo CUMVIAYIUHI MA CYEHAPHI MemoOu CMeEoPIoiomb YMOGU
ons ghopmysansi PyHKYIOHANLHOT AH2IOMOBHOL KOMYHIKAMUBHOT KOMNEMEHMHOCMI, PO36UMKY HABUHOK AHANIZY CUMYd-
Yil, apeyMeHmoBanH020 YCHO20 MOGLEHHS, MIJDCNPODECIIHOT 63AEMOOTT Ma NPUUHAMMSA PIULEHb 8 YMOBAX HEBUSHAYEHOCTII.
Jlosedero, ujo y32000ceHHs 3MICTY HABUANLHUX 3A80aHb i3 (QYHKYioHarbHUMU Oeckpunmopamu cmanoapmy STANAG
6001 (pigui 2—3) nioguuye 20moguicmv KypcaHmis 00 UKOHAHHS PealbHUX KOMYHIKAMUSHUX 3a80ans y cepi Kibep3a-
xucmy KpumuyHoi ingppacmpyxmypu.

Knrouosi cnosa: cumynsiyiiine Haguanis, CYyeHapHe HAGUAHH, AHSIIUCbKA MO8 O] CNeylaibHuX yinet, Kibepsaxucm
Kpumuunoi ingppacmpykmypu, npogecitina komyHikamuera komnemernmuicmo, STANAG 6001.
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SIMULATION-BASED AND SCENARIO-BASED METHODS OF ENGLISH
LANGUAGE TEACHING IN THE TRAINING OF SECURITY SECTOR CADETS:
EXPERIENCE IN MODELLING CYBERSECURITY SITUATIONS
OF CRITICAL INFRASTRUCTURE

The article examines the didactic potential of simulation-based and scenario-based methods in teaching English
for Specific Purposes (ESP) in the training of security sector specialists, with a particular focus on cyber protection of
critical infrastructure. In the context of increasing cyber threats, hybrid warfare, and the growing role of international
cooperation, English language proficiency is becoming not only a component of professional culture but also an
operational tool for crisis communication, coordination, and decision-making in the security domain. At the same time,
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traditional approaches to foreign language teaching do not always ensure the development of functional communicative
competence required for professional activity in complex and dynamic cyber incidents.

The relevance of the study is determined by the need to move beyond general contextualisation of language content
towards instructional methods that allow modelling the complexity, uncertainty, and time pressure characteristic of real
cyber incidents affecting critical infrastructure. The article argues that simulation-based and scenario-based learning
can effectively address this challenge by integrating language use into professionally meaningful activities. Special
attention is given to the methodological distinction between simulation, scenario-based learning, and role-based training,
which are often used interchangeably in academic discourse. In this study, these methods are considered as hierarchically
related tools that collectively contribute to the development of professional communicative competence.

The purpose of the article is to substantiate and analyse the effectiveness of simulation-based and scenario-based
methods in teaching English to future security sector professionals through modelling cyber incident response situations
related to critical infrastructure, as well as to determine their potential for developing functional communicative
competence in accordance with the STANAG 6001 standard.

The study is based on the implementation of simulation and scenario-based tasks within the topic “Typical Attacks
against Critical Infrastructure and Response Practices,” which is part of the content module “Critical Infrastructure
Facilities.” This module is integrated into a comprehensive English language training programme for cadets specialising
in cybersecurity and security studies. The instructional design included modelling cyberattacks on energy and other
critical infrastructure facilities, incident alerts, internal coordination meetings, and interagency and international
briefings conducted in English.

The results of the study demonstrate that simulation-based and scenario-based methods contribute to the development
of professional listening and speaking skills aligned with STANAG 6001 Levels 2—3. Cadets showed improved ability
to comprehend professionally oriented oral messages, deliver structured situational briefings, justify decisions, and
participate in professional discussions under conditions of increased cognitive load. The use of authentic professional
roles and dynamically evolving scenarios enhanced learners’ engagement and facilitated the transfer of language skills
into professional contexts.

The article concludes that simulation-based modelling of cyber incidents represents an effective pedagogical tool
for integrating language training with professional cybersecurity education. These methods support the formation of
functional English-language communicative competence necessary for responding to cyber threats to critical infrastructure
and meeting the requirements of STANAG 6001. The findings may be useful for improving ESP curricula in security sector

education and for further research into language training for cyber and hybrid threat environments.
Key words: simulation-based learning, scenario-based learning, English for Specific Purposes, cybersecurity, critical

infrastructure, STANAG 6001, security sector training.

IMocTtanoBka mpodsieMu. Y TOMNEpeaHIX JOCITi-
JDKEHHSX OyJ0 OOIPYyHTOBaHO €(EeKTHBHICTH iHTE-
rpatii BiliCbKOBO-TTPO(heCiHHOTO KOHTEKCTY Y BHKIIA-
JaHHS AHDIINACHKOI MOBHM SIK YMHHHUKA IT1JIBUILICHHS
HaBYQJIbHOI MOTHBALil Ta MOBHHUX PE3YNIbTATIB Kyp-
caHTiB BiAmoBigHO 1o crtanaapry STANAG 6001.
Pazom i3 THM mozanbIIMK PO3BUTOK MPOQECIHO Opi-
€HTOBAHOI'O MOBHOI'O HABYAHHS Yy 3aKJIalax OCBITH
cekTopy Oesmekn moTpedye KOHKpeTH3allii MEeTOIiB,
30aTHUX 3a0€3MeUUTH HE JIMIIEC KOHTEKCTYyasi3aliio
3MICTY, @ i BIITBOpPEHHS CKJIaJAHOI JUHAMIKH pealib-
HUX CITy’KOOBHX CHTYAIIiH.

HemocraTHbO  MOCHI[DKEHUM — 3aJHUINAETHCS U
MMATAHHS METOIWYHOI amamnTallii CHMYJIAIINA 1 CIieHa-
piiB 1o Bumor crarmapty STANAG 6001, 30kpema
mono (GopMyBaHHS HaBMYOK mpodeciiiHoro aymiro-
BaHHs Ta TOBOPIHHS Yy CHUTyalisiX KiOepiHIMICHTIB,
KPHU30BOTO pearyBaHHSI Ta 3aXUCTy KPUTHYHOI iH(Q-
pacTpykrypu. BilICyTHICTP HayKOBO OOIPYHTOBAHHX
Mojeliel BHKOPUCTAHHS TaKUX METOIIB OOMEXye
MOKJIMBOCTI BUKJIQ/IaqiB Yy MIiATOTOBII KypCaHTIB 10
peaibHUX KOMYHIKaTMUBHMX BHUKJIMKIB mpodeciiiHoi
IISUTBHOCTI.

Y cydacHi memaroriyHiii i JIIHMBOAMIAKTHY-
Hii JiTepaTypi moHATTSA simulation, scenario-based
learning Ta role-based training Hepigko BHKOPHCTO-

BYIOTBCS SIK CHHOHIMIYHI, IO YCKJIATHIOE iX METO-
JUYHE 3aCTOCYBaHHS Ta HAyKOBHU aHami3. Y Mexax
JIAHOTO OOCHIIKEHHS BBAXKAEMO 34 HEOOXIJTHE YiTKO
PO3MEKYBaTH I MiAXOIH 3 YpaxyBaHHSM iX (yHKIiO-
HAJBHOTO MOTEHIIANy Y MPOQECiiHO Opi€HTOBAHOMY
HaBYaHHI aHTTIHCHKOT MOBH.

CumynsiiitHe HaBYaHHS PO3TIIAIAETHCS K KOMII-
JIEKCHUI METOJI MOJISITFOBaHHS TpodeciitHOro ceper-
OBHIIA, IO Nependavae BiATBOPEHHS CUCTEMHU YMOB,
OOMEKEHb 1 B3a€EMOJIiH, XapaKTepHUX Ul peabHOi
CITy’)KOOBOT JTIsITLHOCTI. Y KOHTEKCTI KiOepOe3rneKu
KPUTHYHOI 1H(PPACTPYKTYpPH CHUMYJSAIIS BKIIIOYAE
0araTtopiBHEBY B3a€MOII0 YYACHHKIB, TUHAMITHUI
PO3BUTOK TOfiH, 0OMEXEHHS Jacy Ta HeoOXiTHICTh
OPUAHATTS pillleHb i3 BUKOPUCTAHHSIM aHIIIHCHKOI
MOBH SIK poO0YOro iHCTpyMeHTa KoMyHikauii. Cumy-
JSIIIsE HE 3BOAMTHCS IO OKPEMOTO MOBICHHEBOTO
3aBJIaHHA, a OXOIUIIOE€ TPUBAJIMM HABYAILHUHN LUK, Y
MeXax SIKOTO MOBIIEHHS IHTETPYEThCS B TpodeciiiHy
TISUTBHICTB.

CuenapHe HaB4aHHsI € OUIBII CTPYKTYPOBAaHHUM i
nependadae poOOTy 3 Hamepe] BH3HAYEHHM CICHA-
piem npodeciiiHoi cutyarii. CueHapiii 3agae mocii-
JIOBHICTh TOMIH, PO YYaCHHKIB, KJIFOUOBI TOYKH
KOMYHIKaTHBHOT B3a€EMOIii Ta O4iKyBaHI MOBJICHHEBI
nii. Y HaBYaHHI aHDTIHCHKOI MOBH TSt (paxiBIliB CeK-
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Topy Oesneku cueHapii e(QeKTHBHO BUKOPHCTOBY-
IOTBCSI /AJIs1 ONPALlOBAaHHS THIIOBHX CHTYyalliil: pea-
IyBaHHS Ha KibepaTaky, MiJrOTOBKH aHaJITHYHOTO
OpuinTy, MDXXBIOMYOI KOOpANHAIT 200 KPH30BOTO
inpopmyBanHs mapTHepiB. CleHapHe HaBYaHHS
3a0esredye OallaHC MiXK aBTEHTHYHICTIO Ta IIeJaro-
TIYHOIO KEPOBAHICTIO MPOIIECY.

PonboBe HaBuyanHsi (role-based training) 3oce-
PEIKYEThCS TIEPEyCiM Ha BiJIIPAIIOBAHHI OKPEMHUX
KOMYHIKAaTUBHHX pOJIeH 1 MOBJIEHHEBUX (YHKITIH.
BoHO € MeHIT KOMIUIEKCHUM 32 CHUMYJISINIO 1 3a3BH-
Yaii BUKOPHUCTOBYETHCS SIK €JIEMEHT abo MiJroTOB-
YHid eTan CUEHAPHOTO YU CUMYIISLIHHOTO HaBYaHHSI.
Y wmexax KkibepOe3rnekoBoi TEMaTWKH —POJIbOBI
3aBJIaHHSI MOXKYTh BKJIIOYATH BUKOHAHHS pojici aHa-
JiTHKa, odilepa pearyBaHHs, IPEICTAaBHUKA MiKHA-
pOIHOTO MapTHEpa ad0 KepiBHUKA ITiIPO3/ILTY 3 HiTKO
OKpECJICHUMH MOBJICHHEBUMH (PYyHKILISIMH.

TakuM 4MHOM, Yy JTOCII/PKEHHI CUMYIISIIiiHI, Clie-
HapHi Ta POJIBOBI METOIU PO3IVISIIAIOTHCS HE SK B3a-
€MO3aMiHHI, a K iEpapXi4HO MOB’sI3aH1 IHCTPYMEHTH,
SIKi y KOMIUIEKC1 3a0e31meuyroTh (hopMyBaHHS TIpode-
CilfHOI KOMYHIKaTHBHOI KOMIIETEHTHOCTI BiJIIOBIIHO
1o sumor STANAG 6001.

Anani3z nocaimxens. IIpoOnemarnka BHUKOpHC-
TaHHS CUMYJSIIHHUX 1 CIIEHAPHUX METOMIB y TpO-
(heciitHO Opi€EHTOBAaHOMY HaBUaHHI 1HO3EMHHX MOB
AKTUBHO PO3POOISETHCS Yy MeXKax MiJAXOAy aHIIii-
cpkoi MoBH s creniadbHux miiedt (English for
Specific Purposes, ESP), a Takox y KOHTEKCTI KOMY-
HIKATUBHOI METOIUKHM, iSIbHICHOTO HaBYaHHS Ta
annparoriku. Teopernuni 3acaau ESP Oynm 3akia-
neni y npamsx T. Iardincona i A. Borepca, sxi po3-
IJIS1/1a7TH MOBY SIK IHCTPYMEHT BUKOHAHHS TMpoddeciii-
HUX 3aBJIaHb, a HE K a0CTPaKTHHI 00’ €KT BUBYCHHSI.
[lomanpinii pO3BUTOK LBOTO MiAXOAY IMpeAcCTaBIe-
Hui y poborax JIxx. lanni-EBanca i M. Cenr-/xoHa,
sSIK1 HAroJIONIyBaJId Ha HEOOX1IHOCTI aHai3y mnpode-
CIHHUX TIOTped 1 MOMETIOBAaHHS aBTCHTHUYHUX KOMY-
HIKaTUBHUX CHTYallill Y HABYaHHI JOPOCINX CIIyXadiB
(Dudley-Evans, T., & St. John, M., 1998: 301).

VY Mexax KOMYHIKaTMBHOI Ta MAisUIbHICHOI Tapa-
murmu [l Hynan ta P. Etic oOrpyHTOBYBanmu edek-
THBHICT, HABYAHHS, 3aCHOBAHOTO Ha BHWKOHAHHI
3aBlaHb, 0 BIATBOPIOIOTH PeasIbHI MOBJICHHEBI il ¥
npodeciitHoMy cepenoBHii. 30kpemMa, Emmic mimkpec-
JIFOE, IO caMe AisTbHICH] 3aBaHHS CTBOPIOIOTh YMOBH
JUsl iHTerpalii MoBHOI (hOpMU Ta 3MicTy, ToAi K Bistic
PO3IISIAE CUMYJISILIIT SIK BHILIUEM pIiBEHb 3aBIAHHEBO
OPIEHTOBAHOTO HABYAHHS, CIPSIMOBAHOTO Ha JOCST-
HEHHS KOHKPETHOTO KOMYHIKATHBHOTO pE3yJbTaTy
(Nunan, D, 2004: 200; Ellis, R, 2009: 221-246).

3apy6ixkni mocnimkenns P. Oxcdopa posrismae
CUMYJISILIiHE HABUAHHS SIK €(PEKTUBHUI IHCTPYMEHT

MIrOTOBKH (haxiBIliB 10 MiSUIBHOCTI B YMOBaX HEBH-
3HAYEHOCTI, pU3UKYy Ta OOMEkeHoro dacy. Hayko-
BeIlb HATOJIOIYE, IO CUMYIIALT CIIPUSIOTH PO3BUTKY
CTpaTeriyHOi KOMIIETEHTHOCTI, HABUYOK YyXBaJICHHS
pimeHs i MknpodeciiiHol B3aeMoii, a MOBICHHS Y
TakuX yMoBax HaOyBae (pyHKIIOHAJIBHOTO XapaKkTepy
(Oxford R., 2011: 1-25).

VY rany3i ESP cumynsmiitHi METOAM TOCIiIKY-
Bajmcs Takok A. bactypkmeH, ska JIOBOIUTH, IIO
npodeciifHo Opi€HTOBaHI CHUMYJISILI MiABUIIYIOTH
MOTHUBaLiIO0 3000yBa4iB OCBITH Ta 3a0€3MEUYIOTh
MepeHeCeHHs] MOBHUX HAaBUUOK Y pealibHi npodeciiiui
koHTekcTH (Basturkmen H., 2011: 5-11). Bomnouac
MOTPIOHO 3ayBakKWTH, MIO OUTBIIICTH EMITiPHYHUX
JOCITPKEHb 30cepe/pkeHi Ha cepax Oi3HeC-KOMYHi-
Kallil, MEIUIIMHY Ta aBlallil, ToAl K Oe31eKOBHH 1 Blii-
CHKOBHH CEKTOPH 3aJHUILAIOTHCS HEJOCTATHBO TMPE.-
CTaBJICHUMH y HAYKOBOMY JHCKYPCI.

Cuenapne HaBuanHs y gociimkenni M. Ipemepa,
PO3IIIAAETECS K CTPYKTYpOBaHWN METOJN OpraHiza-
1ii HaBYAIIbHOI JiSUTBHOCTI, 110 TPYHTYEThCS Ha TOE-
TalHOMY po3ropTaHHi npodeciiiHoi cutyamii. Takox
TaM MIKPECTIOEThCS, IO CcleHapii J103BOJISIOTH
KOHTPOJIIOBaTH pIBEHb CKJIAJHOCTI MOBHOTO Mare-
piamy, 3a0e3medyBaTH BiAMOBIMHICTE HaBYAIBHHUX
3aBJaHb OCBITHIM IIUJISIM 1 TOCTYIIOBO YCKIIQHIOBATH
komyHikarueHi Bumort (Gredler, M., 2004: 571-581).
Bonmnouac y 6ararbox ESP-mocnimkeHHsix cueHap-
HUN MiJIXiJ BUKOPUCTOBYEThCS (PparMeHTapHO — Y
(hopMi OKpeMHX CHTyaTHBHHX BIpaB ab0 pPOJIHOBHUX
nianoriB — 0e3 iHTerpariii y misicHy cucremy mnpode-
CIMiHOT MIATOTOBKH.

PonboBe HaBuanus, sike anamizyBanu J[x. Piuapac
ta T. Pomxepc, 3a3BUYail PO3NISJAETHCS SIK JIOIO-
MIKHUH METOJI PO3BUTKY KOMYHIKaTHBHUX HABHYOK 1
aBTOMaTH3allii MOBJICHHEBHX MOJeNeiH. ABTOpH Bif-
3HAYaI0Th HOTO €(heKTUBHICTH JIJIs1 (POPMYBaHHS MOB-
JICHHEBOT BIIEBHEHOCTI, TPOTE HArOJIOIIYIOTh, IO 130-
JILOBAHE 3aCTOCYBAaHHSI POJILOBHX irop He 3a0e3neuye
TOTOBHOCTI JTO CKJIATHOI MKIUCITUTUTIHAPHOT Ta KPHU-
30BOi B3a€EMOJi1, XapaKTEPHOI I CEKTOpY Oe3MeKH.
(Richards J. C., Rodgers T., 2001: 270).

OxpeMuii HanpsM TOCIiIKEHb OB’ I3aHUH 13 MOB-
HOIO MiATOTOBKOIO BiliCHKOBOCIY>KOOBIIB Ta (haxis-
LiB CEKTOpy Oe3meKkH y 3B’S3Ky 3 YIPOBAIKCHHIM
craunaptry STANAG 6001 (STANAG 6001: NATO
language proficiency levels (Edition 5)). ¥V mpamsax
Jx. Ennepa, T. Maknamapa, ®@. Kima, [[x. Ilimma
ta T. Caro, po3nIAaeTbCsl IHCTPYMEHT OIIHFOBAaHHS
(GyHKIIOHANEHOT MOBHOT KOMIIETEHTHOCTI, OPi€HTO-
BaHMIi Ha BUKOHAHHSI pealbHUX CITy)KOOBHX KOMYHIKa-
tuBHEX 3aBaanb (Elder, C., McNamara, T. F., Kim, H.,
Pill, J., & Sato, T., 2017: 57, 14 — 21). BogHoJac aHa-
JIi3 HAayKOBHX IyOIiKalliii CBIYUTH, 110 METOIUYHI
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miaxonu 10 GOpMyBaHHS TAaKUX YMiHb 32 JJOTIOMOTOIO
CUMYJIALIN 1 CIICHApiiB 3aJIUIIAIOTHCS HEIOCTATHBO
CHCTEMaTH30BaHIMHU Ta EMITIPUYHO TIEpEBIPEHUMHU.

TakuM 4MHOM, aHali3 HAYKOBHX JKEpelN 3acBil-
4Yy€ HAsABHICTb IPYHTOBHHUX TEOPETHUHHMX HaIpa-
LIOBaHb LIOA0 CHUMYJSLIHHOTO, CIEHApPHOIO Ta
ponboBoro HaByaHHsl y Mexxkax ESP, nmpore BomHOUac
BUSIBIISIE JISDIIUT KOMIUICKCHHUX TI€IarOTIYHUX JTOCITi-
JDKEHb, CITPSIMOBAHUX Ha BIIPOBA/KEHHSI IMX METOJIIB
Y BHUKJIQJaHHS aHTIIHCHKOI MOBH ISl (DaxiBINB CEK-
Topy Oesmekn 3 ypaxyBanHsM BuMor STANAG 6001
Ta crienudiku Kibep3axucTy KpUTUIHOI iHPPACTPYK-
typu (STANAG 6001: NATO language proficiency
levels (Edition 5)). Came 1eli HayKOBO-METOJMYHUI
PO3pHUB 1 3yMOBIJIIOE aKTyaJIbHICTh Ta CHPSIMOBAHICTh
JAHOTO JOCIIIPKCHHS.

Mera crarTi. MeTot0 cTarTi € HayKoBEe OOTpYyH-
TyBaHHS Ta aHami3 e€(EeKTHUBHOCTI CUMYJSLIHHUX 1
CIICHApPHUX METOJIB HABUaHHS aHDIIHCHKOI MOBHU Y
MiATOTOBLI (haxiBIiB CEKTOpy Oe3MeKH Ha MPHUKIAIi
MOJICTIIOBaHHs Npo(deciiHuX cuTyarii Kibep3axucry
KpUTHYHOI 1HQPACTPYKTYpH, a TaKOK BHU3HAYCHHS
IXHBOTO TOTEHIiaNy A5l (hopMyBaHHS (PyHKITIOHATH-
HOI TpodeciiHOl KOMYHIKaTHBHOI KOMITIETEHTHOCTI
BinoBiiHO 110 BUMOT cTanaapty STANAG 6001.

Buxkaaa ocHoBHOro Martepiany. Y Mexax 1aHOTO
TOCITIDKEHHST CUMYJIAIIIAHI Ta CIICHapHI METOIU
HaBYaHHS aHMIIACHKOI MOBH Oylo peasi3oBaHO B
pamkax Temu «THTIOBI aTaku MPOTH KPUTUYHOI 1H]-
pacTpyKTypu Ta HPAKTHKH pearyBaHHs» 3MiCTOBOTO
Moaynsi «OO’€KTH KPUTUYHOI 1HPPACTPYKTYpH»,
MIPUCBSIYEHOTO TMUTAHHAM KiOep3axHucTy KIFOUOBHX
Jep’KaBHUX 1 CYCIIJIBHO 3HAYYIIMX CHCTEM. 3a3Ha-
YEeHUH MOAYJIb € CKJIa0BOK KOMIUIEKCHOI IpOrpamMu
MOBHOI MiJITOTOBKU KYPCaHTiB — MailOyTHIX (haxiBIliB
CEKTOpy Oe3MeKH — i crnpsiMoBaHUi Ha (GopMyBaHHS
3[aTHOCTI 3MIIHCHIOBATH MNpPOQeciiiHy KOMYHIKaIliIo
AHTIIIACHKOI0 MOBOIO B yMOBaX KiOepiHIIUACHTIB,
KpHU30BOTO pearyBaHHs Ta MiXKBIOMYIOT B3a€EMOJIIi.

3micT TeMH C(OPMOBAHO 3 YPaxyBaHHSIM aKTy-
QIBHUX 3arpo3 Al O0O0’€KTiB KPUTUYHOI iH(]pa-
CTPYKTYPH, 30KpeMa y cepax eHepreTHKH, 3B sI3KY,
TpaHcHopTy, (DiHAHCOBHX CHCTEM Ta JEPIKAaBHOTO
ynpapiiHHsg. HaBuanmpHi Marepiaqu  OXOTITIOBAJIH
THITOBI MO KibepaTak, cepem SKUX pO3IOmiICHI
araku Triy denial-of-service, mkimumBe mporpaMHe
3a0e3neveHHs, QiMHroBi KaMaHii, KOMIpOMeTallist
OOJIIKOBUX JIaHUX, aTaKW Ha CHCTEMH IPOMHUCIIOBOTO
KOHTPOJIIO, & TaKOXX TMPAaKTUKU MEPBHHHOIO peary-
BaHHS, aHATI3y IHIHUICHTY Ta KOOPIAWHAIN M MiX
BIAMOBITaTEHUMH T APO3IITaAMH.

MeroauuHa peanizamis TeMU IpyHTyBajacs Ha
MO€AHAHHI CUMYIALIAHOTO Ta CLIEHAPHOTO HABYAHHS
SK OCHOBHHX 1HCTpYMEHTIB TpodeciiiHO opieHTOBa-

HOI MOBHOI MIArOTOBKU. CHMYyMAIii BUKOPHUCTOBY-
BaJIUCS JIJIT MOJEIIOBAHHSI ITITICHOTO TIpodeCciifHOTO
CepeloBHILA, Y MEXkKaxX SIKOTO KypCaHTH AisUTH aHIJIiH-
CBHKOIO MOBOIO B YMOBAaX AMHAMIYHOTO PO3BUTKY KiOe-
pinunaenty. Taki cuMyssinii BiATBOPIOBAaU JIOTIKY
peaspHUX TOJiH: OTPUMAaHHS MEePBHHHUX MOBiJO-
MJICHb TIPO IHIMICHT, aHai3 CHUTyallii Ha OCHOBI
(¢parmenToBanoi iHdopMaIii, yXBaJeHHS pIIICHL B
yMOBax 0OMEKEHOTO Yacy Ta KOMYHIKAIlisl 3 iHITHMH
YYaCHUKAaMH pearyBaHHS.

CueHapHi METOIU 3aCTOCOBYBAJIMCS JUIsl MTOETaIl-
HOTO pPO3TrOopTaHHs NMpo(eciHHUX CHUTYAIH i3 YiTKO
BU3HAQUCHUMH  KOMYHIKQTUBHUMH  3aBJIAaHHSMH.
Koken cmenapiii mepemdadaB IMOCTITOBHICTE IiiA,
PO3MOALT poJieil Mik ydacHHUKaMH (aHATHK Kidep-
3arpo3, odiuep pearyBaHHs, IPEACTABHUK KEPiBHU-
LTBa, MDKHAPOIHUHN MapTHEp), THIHU BXigHOI iHDOp-
Marii Ta O4iKyBaHI MOBJICHHEBI MPOMYKTH. Takuii
TTIIX1 TO3BOJISIB KOHTPOJIIOBATH PIBEHHb CKIIATHOCTI
MOBHOTO Marepiajy Ta IMOCTynoBo (OpMyBaTH 31at-
HICTb KypCaHTIB JO BUKOHAHHS CKJIAQIHUX YCHHUX
KOMYHIKaTHBHUX 3aBJIaHb.

VY mexax Temu «Tumosi araku npotu KI ta npaxk-
THKH pearyBaHHs» Oyii0 peani3oBaHO HU3KY HaBYaJIb-
HUX KCHCiB, MOOyIOBaHUX Ha 3MOJETHLOBAaHUX Kibe-
piHIMIeHTaX. 30KpeMa, OJUH i3 KeiciB mependadan
CUMYJISILIIIO aTakyd Ha €HEePreTUYHUI 00’ €KT KpUTHY-
HOT 1HQPACTPYKTYpH, Y Me¥kKax SIKOI KypCcaHTH OTpU-
MYBaJH YCHI MOBIJOMJICHHS aHIJIHCHKOI0 MOBOIO Y
(opmari oneparuBHUX OpH(DIHTIB 1 TEPMIHOBUX 3BE-
JIeHb. 3aBIaHHSAM CIyXadiB Oyno 3IIHCHUTH ayJlito-
BaHHS 3 METOI0 BHOKPEMJICHHS KJIIOUOBOI iH(opMa-
uii, izeHTrdikanii Xxapakrepy 3arpo3u Ta MiJrOTOBKH
YCHOI CUTYalilHOi JOTOBII.

[Hmmii cuenapiii OyB cnpsiMOBaHHI Ha MOJEITIO-
BaHHS MDKBIZIOMYOi KOOpAWHAIMII IMa 9ac KiOepiH-
IUACHTY 3 TOTEHIIHHUM MDKHAPOIHUM BHUMIPOM.
Kypcantu Opanu y4acTtb y 3MOJENbOBaHIM Hapasi
AHMIIIACHKOK MOBOIO, JIe¢ HEOOXiHO Oyno 00roBo-
pHUTH Tepedir aTtaku, MPeACTaBUTH OL[IHKY PH3UKIB,
apryMEHTYBaTH 3allpOTIOHOBAHI 3aXO/M pearyBaHHS
Ta BIJIITOBIaTH HA YTOUYHIOBAJIbHI 3aITUTAHHS TTAPTHE-
piB. Taxi 3aBraHHS CIIPUSIIM PO3BUTKY aHAJIITUYHOTO
YCHOTO MOBJICHHSI Ta HaBUUYOK IpodeciiiHoi B3aeMo-
i

3mict 1 dopmar CUMYISAIIHHUX Ta CIEHAPHHUX
3aBIaHb OyJIO ITUTECTIPSIMOBAHO Y3TOKEHO 3 (DyHK-
HiOHATEHUME Jeckpunitopamu ctangapty STANAG
6001, HacaMmnepen y 4acTHHI ayAifOBaHHS Ta TOBO-
piHHs. 3aBJaHHS 3 ay/ilOBaHHS BIJIOBIJAJIH BUMO-
ram piBHiB 2-3 i nependadany po3yMiHHSI OCHOBHOTO
3MICTYy Ta KJIFOYOBUX JI€Tallel YCHHX TOBIJOMIICHb
npoeciiHOTO XapakTepy. 3aBHaHHS 3 TOBOPIHHS
Oynu cripsiMOBaHI Ha (OpMyBaHHS 3IaTHOCTI UiTKO,
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JIOT1YHO H apryMEHTOBAaHO BHCJIOBIIOBATHCS, OMHUCY-
BaTH CHUTYAIIil0, OOTPYHTOBYBAaTH pillIeHHsI Ta B3a€MO-
nisitu B ipodeciitnomy cepenosuiii (STANAG 6001:
NATO language proficiency levels (Edition 5)).

TakuM guHOM, peaizaris TeMu «THUIIOBI aTakw
MIPOTH KPUTUYHOI iIHPPACTPYKTYPH Ta NPAKTUKU pea-
TYBaHHS» Yy Meax 3MmicToBoro Moayinst «O0’exTu
KPUTHYHOT 1H(QPACTPYKTYpU» 3acBiadmia, MO0 CUMY-
JIIIAHI Ta CLEHApHI METOJAM € e(EKTUBHUM 3aCO-
OoM iHTerparlii MOBHOI IMATOTOBKH 3 TpodeciitHIM
KOHTEKCTOM KiOepOesnekn. BoHu 3a6e3meuyrorh
(hopmyBaHHS (DYyHKITIOHATHHOT KOMYHIKATUBHOI KOM-
IIETEHTHOCTI aHNIIHCHKOI0 MOBOIO, HEOOXIAHOI IS
BHKOHAHHSI CIIy>)KOOBUX 3aBllaHb y cepi 3axucty
KPUTUYHOT 1H(paACTPyKTypH BIAMOBIIHO JO BUMOT
craagapty STANAG 6001

Cuenapin “Cyber Incident Response at a Critical
Energy Facility”

VY mexax Temu «TUMOBI aTaku MPOTH KPUTUIHOI
IHQPACTPYKTYpH Ta MPAaKTUKU pearyBaHHs» OyIlo
pO3po0JIeHO ¥ anmpoOOBaHO HABYAIBHUN CIIEHAPIH
CUMYJISIIIHHOTO THUITY, CTIPSIMOBAaHUH Ha GOPMYyBaHHS
npoeciiHOl aHTIIOMOBHOI KOMYHIKATHBHOI KOMIIE-
TEHTHOCTI KypCaHTIB y cUTyauii KiOepiHIMIACHTY Ha
00’€KTi KpUTHYHOT iHPPACTPYKTYpH E€HEPTETHYHOTO
CEKTOpY.

Cuenapiif MOJICITIOE YMOBHY CHUTYAIIiIO KibepaTaku
Ha PETiIOHAJBHUHA €HEepPreTHYHUN 00’€KT, yHACIIIOK
siko1 3a(hiKCOBAaHO aHOMAJIbHY aKTHBHICTh y CHCTEMax
[IPOMHUCIIOBOTO KOHTPOJIO Ta IMOPYLIEHHS CTa0ib-
HOCTI eHepromnocTtayaHHs. HaBuanbHa cutyallis po3-
TOPTAETHCS MOCTAITHO 1 BIZITBOPIOE JIOTIKY PEabHOTO
KPHU30BOIO pEaryBaHHS, XapaKTEPHOTO MJIsl Iisulb-
HOCTI (paxiBIIiB CEKTOPY OE3MeKH.

Ha mepmomy erami KypcaHTH OTPUMYIOTH YCHi
MOBIIOMJICGHHSI AHIJIHCBKOI0 MOBOIO y (opmarti
KOPOTKHX OTlepaTHBHUX 3Be/ieHb (incident alerts), 1110
MICTSTh ()parMEHTOBAaHY 1H(POPMAILIiIO0 PO XapakKTep
IHIIUJCHTY, YacoBI PaMKW Ta TOTCHINMHI PHU3HUKH.
3aBOaHHSAM CIyXadiB € aylilOBaHHsS 3 METOI0 PO3y-
MiHHSI OCHOBHOTO 3MICTy MOBiJOMJICHb, BHOKPEM-
JICHHS KIIOYOBUX (akTiB i (OpMyBaHHS TEPBHH-
HOTO ysIBJICHHs PO cuTyamito. el eram Biamoinae
neckpurnropam aymitoBaHHs STANAG 6001 pias 2,
SIKI TIepea0avaroTh PO3YMIHHS OCHOBHOI iH(opMaItii
y npodeciifHO OpiIEHTOBAaHUX YCHHUX MOBIJIOMIICHHSIX
(STANAG 6001: NATO language proficiency levels
(Edition 5)).

Hpyruii ertan creHapiro nependadae CUMYISIIO
BHYTPIITHROI KOOpAWHAIIWHOI Hapamu. Kypcantu
BHKOHYIOTH Pi3HI mpodeciifHi pomi (aHaTITHK Kibep-
3arpos, odimep pearyBaHHS, MPEICTABHUK KEPiBHH-
LTBa MiIPO3/iy) Ta OOTOBOPIOIOTH CUTYALiI0 aHIIil-
CHKOIO MOBOKO. Y MeXax I[bOT0 e€Tary HeoOXiJTHO YCHO

MIPEACTABUTH OIHKY 3arpO3H, OKPECIUTH MOXKIIHUBI
HacHiAKU Uil QYHKITIOHYBAaHHS 00’ €KTa KPUTHYHOI
iH(pPaCTPYKTYpH Ta 3alpOMOHYBATH MIEPBUHHI 3aX0TH
pearyBaHHs. MOBIICHHEBI 3aBIaHHS ILOTO €TAITy Opi-
€HTOBaHi Ha (pOopMyBaHHS HABHYOK apI'yMEHTOBAHOTO
BHCJIOBITIOBAHHS, OMKCY MPOIECIB 1 MOSICHEHHSI MpU-
YUHHO-HACJIJIKOBUX 3B’SI3KIB, 110 BIAIOBIIA€ BHUMO-
ram roBopiaHsI STANAG 6001 piBas 2-3 (STANAG
6001: NATO language proficiency levels (Edition 5)).

Ha tperpomy erami cueHapii yCKIaTHIOETHCS
LUIIXOM BBEJICHHS €JIEMCHTY MIKBIJIOMYOI Ta MiX-
HapoHO1 B3aeMoii. KypcaHTu oTpiuMyIOTh 3aBIaHHS
MPOBECTH YCHHI OpUQIHT aHIIIICHKOI0 MOBOIO IS
YMOBHHX TTAPTHEPIB, ITiJT 9ac sIKOTO HEOOX1HO CTHCIIO
BHKIIACTH Tepedir mMmofii, oOrpyHTyBaTH 3aIporio-
HOBaHi pIIIEHHS Ta BIANOBICTH Ha YTOYHIOBAJIbHI
3anuTaHHs. Llell eram cnpsMOBaHHMNA Ha PO3BUTOK
3[IaTHOCTI JI0 CTPYKTYpOBaHOTO MpodeciiHoro MOB-
JIEHHS] B yMOBaX IIiBUIIIEHOTO KOTHITHBHOTO HaBaH-
TaXEHHS Ta BiAMOBigac QyHKIIOHAIEHUM JECKPHII-
topam STANAG 6001 piBast 3 y 4acTHHI TOBOPiHHS
(STANAG 6001: NATO language proficiency levels
(Edition 5)).

3aBepmragbHUAN €Tall CIeHapio mepemdadae ped-
JIEKCUBHE OOTOBOPCHHS pE3YJIbTaTiB BHKOHAHHS
3aBlaHb, MiJI 9ac SKOTO aHAJ3ye€ThCsl e(PEeKTHBHICTh
KOMYHIKaIil, TOYHICTh BUKOPHCTAaHHS MpodeciiiHol
JIEKCHUKH Ta BIANOBIIHICTh MOBJIEHHEBHX 1l BAMOraM
cutyarlii. Takuil miaxia J03BOJISIE MOE€HATH MOBHY
MiJITOTOBKY 3 PO3BUTKOM MPO(ECiifHOr0 MHUCIEHHS
Ta YCBIJIOMJICHHS POJi aHTITIMCHKOI MOBH SIK 1HCTPY-
MEHTa Ki0ep3axucTy KpUTHIHOI iHPPaCTPyKTypH.

3acTocyBaHHS I[LOTO CIICHAPII0 3aCBiIYMIIO, IO
CUMYJISLIIMHE MOJCIIOBAHHS KiOCPIHIUICHTIB CTBO-
proe ymoBH Juist hopMyBaHHs (pyHKIIIOHATBHOT aHIJIO-
MOBHO1 KOMITETEHTHOCTI KypCaHTiB, 3a0€3Ieuye mepe-
HECEHHS MOBHUX HaBUYOK Y MpodeciifHnil KOHTEKCT
1 CIIpHsi€ TATOTOBIII 10 BUKOHAHHS KOMYHIKaTHBHHUX
3aBJllaHb, nepeadoadenux crangaaprom STANAG 6001.

BucHoBku. VY cTarTi 371iICHEHO HayKOBE OCMHC-
JICHHSI Ta METOJWYHHMU aHaJI3 CUMYISIIHHUX 1 CIe-
HapHUX METOIB HaBYAHHS aHIIIHCHKOT MOBH Y IIiJI-
roToBili (axiBIiB cekropy Oe3rekn Ha TMPHUKIAII
MOJICTIIOBaHHSL CHTyalill Kibep3axucTy KpPHUTUYHOI
iHppacTpykTypH. oCniKeHHs T ATBEPAMUIIO TOIITb-
HICTh BUKOPHUCTAHHSI IIUX METOMIB SK €()EeKTHBHUX
IHCTPYMEHTIB ITPOQeciifHO OpiEHTOBAHOT MOBHOI ITiI-
TOTOBKH, 3[JaTHUX BiJITBOPIOBATH CKJIATHY TUHAMIKY
peabHUX CIYKOOBHX CUTYyaLil.

OOrpyHTOBaHO PO3MEKYBAaHHS CHMYJISLIHHOTO,
CIICHAPHOTO Ta POJHOBOTO HABUAHHS SIK 1€PApXidHO
TIOB’sI3aHMX, aje (QYHKIIOHAIHHO PI3HHUX IEIarorii-
HuX miaxoniB. ITokasaHo, 1m0 iX KOMIIJIEKCHE 3aCTO-
cyBaHHs 3a0e3mnedye (popMmyBaHHS (DYHKIIIOHATBHOT

ISSN 2308-4855 (Print), ISSN 2308-4863 (Online)

387



...............................................................................

npodeciiiHol KOMyHIKaTUBHOI KOMIETEHTHOCTI, Opi-
€HTOBaHOI Ha BUKOHAHHSI pealbHUX 3aBIaHb y chepi
KibepOe3nekH.

Amnauti3 peamizanii Temu « THITOBI aTaku MPOTH KPH-
TUYHOI 1H(GPACTPYKTYpH Ta TPAKTUKH pearyBaHHD
y Mexax 3mictoBoro momyisi «OO’€KTH KPHTHYHOI
1H(pacTPyKTYpr» 3aCBiUMB, L0 CUMYJISILINHHI Ta clie-
HapHi 3aBAaHHs CIPHUIIOTh PO3BUTKY HaBUUOK Mpode-
CIHOTO ayJitoBaHHs i TOBOPIHHS, 30KpeMa 31aTHOCTI
CIpUMaTH yCHI TITOBIAOMJICHHS CIICIialli30BaHOTO
XapakTepy, 3IIMCHIOBaTH CHUTYAaIliifHI JOMOBIi, Oparn
y4acThb y KOOP/AMHAIIHHNX OOrOBOPEHHSX Ta apryMeH-
TOBAHO MPEJCTABIISATH PilICHHS aHIJIICEKOI0 MOBOIO.

VY3romkeHHs 3MICTy Ta popMary HaBYaJIbHUX Keli-
CiB 13 ()YHKI[IOHATBHUMH JIECKPUNITOPAMH CTAHAAPTY

[Teaarorika

...............................................................................

STANAG 6001 (piBHi 2—-3) miATBEpAKY€ MOKIUBICTH
LiJeCPSIMOBAaHOI IMiJITOTOBKH KYPCAaHTIB 10 BHUKO-
HaHHS KOMYHIKATHBHUX 3aBIaHb, XapaKTCPHHUX JUIS
TSITEHOCTI y cepi 3aXuCTy KpUTHIHOT iHDpaCTPyK-
typu (STANAG 6001: NATO language proficiency
levels (Edition 5)).

[lepcnexTrBY MOJANBIIAX AOCHTIHKEHb MOB’s3aH1
3 eMIIPUYHUM BUMIPIOBAaHHSAM €(EKTHBHOCTI CUMY-
JMAMIAHUX 1 CHEHApHUX METONIB Yy JIOBrOTPHBAIN
TUHAMII, PO3IIMPEHHSAM CIIeKTpa KibepOe3meKoBHX
CIICHApIiB, a TaKoX 3 PO3POOJEHHSAM CTaHIAAPTHU30-
BaHMX MOJEJCH OLHIOBAHHS MOBJICHHEBOI [isUTb-
HocTi KypcaHTiB y Mexxax STANAG 6001 3 ypaxy-
BaHHSAM CIEIU(IKA KIOSPIHIMACHTIB 1 MIXKBiJOMYOi
B3a€MOZii.
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